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    Ø- 

0 °C/32 °F 4 8 15 > 18
+10 °C/50 °F 2 5 8 18
+20 °C/68 °F 1 3 6 12
+30 °C/86 °F 0,8 2 3 6

+40 °C/104 °F 0,6 1 2 3
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0 bar / 0 psi
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EU-Konformitätserklärung 
nach 

Richtlinie 2014/34/EU 

EU Declaration of 
Conformity according to 

Directive 2014/34/EU

Déclaration UE de 
conformité selon la 
directive 2014/34/UE

Declaración UE de 
conformidad según la 
directiva 2014/34/UE

Dichiarazione di 
conformità UE secondo la 

direttiva 2014/34/UE

perma-tec GmbH & Co. KG
Hammelburger Straße 21

97717 EUERDORF / GERMANY

Der Hersteller 
erklärt Kiermit, Gass 

Gas be]eicKnete ProGukt 
in Gen gelieferten 
AusfüKrungen Gen 

Bestimmungen Ger oben 
gekenn]eicKneten 

RicKtlinien - einscKlie�licK
 Gerer ]um =eitpunkt Ger 

Erklärung geltenGen 
bnGerungen - entspricKt.

TKe manufacturer 
Kereby Geclares tKat 

tKe proGuct as GescribeG 
in tKe giYen statement 

conforms to tKe regulations 
appertaining to tKe 

GirectiYes referreG to 
aboYe, incluGing any 
amenGments tKereto 

wKicK are in force at tKe 
time of tKe Geclaration.

Le fabricant Gpclare 
par la prpsente Tue le 
proGuit Gpsignp Gans 
sa Yersion liYrpe est 

conforme aux Gispositions 
Ges GirectiYes citpes 

ci-Gessus - ainsi Tu¶aux 
moGi¿ cations en Yigueur 

au moment Ge la 
certi¿ cation.

Por la presente el fabri-
cante Geclara, Tue toGas 
las Yersiones Gisponibles 

Ge este proGucto se 
ajustan a las GirectiYas 

arriba inGicaGas, 
incluyenGo los cambios 

Tue se proGu]can al 
tiempo Ge emitir esta 

Geclaraciyn.

Il proGuttore con la 
presente GicKiara cKe il 
proGotto Gesignato nei 
moGelli consegnati q 

conforme alle Gisposi]ioni 
Gelle norme sopra ripor-
tate, incluse le Yaria]ioni 
YaliGe al momento Gella 

GicKiara]ione.

Produktbezeichnung: Product description: Désignation: Tipo de producto: Descrizione del prodotto:

AutomatiscKes 
ScKmiersystem

Automatic
lubrication system

Systqme Ge 
lubri¿ cation automatiTue

Sistema Ge 
lubricaciyn automitico

Sistema Gi 
lubri¿ ca]ione automatica

Produktname: Product name: Nom du produit: Denominación producto: Nome del prodotto:

CLASSIC

Typ: Type: Type: Tipo: Tipo:

120

Produktidenti-
fikationsnummer: number: produit:

Número
del producto: del prodotto:

CL-E1

Folgende harmoni-
sierte Normen wurden 

angewandt: 

The following 
harmonised standards 

were applied:

Les normes associées 
suivantes ont été 

utilisées: 

Se han aplicado las 
siguientes normas de 

armonización:

Sono state recepite le 
seguenti norme di
standardizzazione: 

EN 1127-1:2011, EN 1127-2:2014, EN 13463-1:2009, EN 13463-5:2011

Ex-Kennzeichnung: Ex-Marking: Marcatura Ex:

I M2 c X                    II 2D c T80°C X 16-145-00

                                                                                                                    
EuerGorf, 28 September 2016 Walter Graf, Managing Director Egon EisenbacKer, TecKnical Management
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Eigenschaften
Aktivierung
Installation
Spendezeiten
Während der Spendezeit
Wechsel
Entsorgung
Fehlerbehebung
Kennzeichnung
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SpenGe]eit in Monaten
AktiYierungsscKraube
LagerungsbeGingungen
Gaser]euger (Metalltablette)
Installations-/WecKselGatum
VerscKlussstopfen
FettKaltiger Abfall
Öl befüllt
ÖlrückKalteYentil
Anlauf]eit
In Betrieb
Leer
Korrekte ScKmiermenge
FeKler
UrsacKe
AbKilfe
ErGung mit HaltescKelle
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ȼɪɟɦɟ ɧɚ ɩɨɞɚɜɚɧɟ ɜ ɦɟɫɟɰɢ
ȼɢɧɬ ɡɚ ɚɤɬɢɜɢɪɚɧɟ
ɍɫɥɨɜɢɹ ɧɚ ɫɴɯɪɚɧɟɧɢɟ
Ƚɚɡɝɟɧɟɪɚɬɨɪ
(ɦɟɬɚɥɧɚ ɬɚɛɥɟɬɤɚ)
Ⱦɚɬɚ ɧɚ ɢɧɫɬɚɥɢɪɚɧɟ/ɫɦɹɧɚ
Ɂɚɩɭɲɚɥɤɚ
Ɉɬɩɚɞɴɰɢ, ɫɴɞɴɪɠɚɳɢ ɝɪɟɫ
ɇɚɩɴɥɧɟɧɨ ɦɚɫɥɨ
ɋɩɢɪɚɬɟɥɟɧ ɜɟɧɬɢɥ ɡɚ ɦɚɫɥɨ
ȼɪɟɦɟ ɧɚ ɫɬɚɪɬɢɪɚɧɟ
Ɋɚɛɨɬɢ
ɉɪɚɡɧɨ
ɉɪɚɜɢɥɧɨ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɫɦɚɡɤɚ
Ƚɪɟɲɤɚ
ɉɪɢɱɢɧɚ
ɋɴɜɟɬ
Ɂɚɡɟɦɹɜɚɧɟ ɫɴɫ ɫɤɨɛɚ

de

bg

Die Anleitung Gient ]um sicKeren Arbeiten an unG mit Gem automatiscKen 
ScKmiersystem, Gas Wäl]- unG Gleitlager, Ketten, FüKrungen, oႇ ene 
Getriebe etc. scKmiert.

Das ScKmiersystem ist nur einmal ]u 
YerwenGen unG Garf nicKt ge|ႇ net oGer 
]erlegt werGen.

Kontakt mit Augen, Haut unG KleiGung 
GurcK Öl/Fett unG VerscKlucken Yon Öl/
Fett YermeiGen.

Öl/Fett nicKt ins ErGreicK oGer in
Gie Kanalisation gelangen lassen.

SicKerKeitsGatenblätter Ger Öle 
unG Fette beacKten.

ScKmierstoႇ Gatenblätter k|nnen über 
unsere Homepage oGer Yom lokalen 
HänGler be]ogen werGen.
Es wirG keine Haftung für ScKäGen unG 
Betriebsst|rungen übernommen, Gie 
GurcK sacKwiGrige VerwenGung unG 
GurcK unsacKgemä�es Arbeiten an 
unG mit Gem ScKmiersystem entsteKen.
AufgrunG stänGiger ProGuktentwicklung
beKalten wir uns Gas RecKt Yor, ProGukt-
änGerungen, welcKe Gie Funktion Ges 
ProGuktes nicKt beeinÀ ussen, oKne Yor-
Kerige Mitteilung Yor]uneKmen. 

ScKüt]en Sie Gie Umwelt, inGem Sie wertYolle RoKstoႇ e Ger WieGerYerwertung 
]ufüKren. BeacKten Sie Gie jeweiligen EntsorgungsricKtlinien IKres LanGes.

ɂɧɫɬɪɭɤɰɢɹɬɚ ɫɥɭɠɢ ɡɚ ɛɟɡɨɩɚɫɧɚ ɪɚɛɨɬɚ ɫ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɚɬɚ ɫɦɚɡɨɱɧɚ 
ɫɢɫɬɟɦɚ ɡɚ ɫɦɚɡɜɚɧɟ ɧɚ ɫɚɱɦɟɧɢ ɢ ɩɥɴɡɝɚɳɢ ɫɟ ɥɚɝɟɪɢ, ɜɟɪɢɝɢ, ɜɨɞɚ-
ɱɢ, ɨɬɜɨɪɟɧɢ ɩɪɟɞɚɜɤɢ ɢ ɞɪ.

ɋɦɚɡɨɱɧɚɬɚ ɫɢɫɬɟɦɚ ɟ ɡɚ ɟɞɧɨɤɪɚɬɧɚ 
ɭɩɨɬɪɟɛɚ ɢ ɧɟ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɟ ɨɬɜɚɪɹ ɢɥɢ 
ɞɚ ɫɟ ɪɚɡɝɥɨɛɹɜɚ. 

ɇɟ ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ ɤɨɧɬɚɤɬ ɧɚ ɨɱɢɬɟ, ɤɨɠɚ-
ɬɚ ɢ ɨɛɥɟɤɥɨɬɨ ɫ ɦɚɫɥɨ/ɝɪɟɫ, ɤɚɤɬɨ ɢ 
ɩɨɝɥɴɳɚɧɟ ɧɚ ɦɚɫɥɨ/ɝɪɟɫ.

ɇɟ ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ ɦɚɫɥɨ/ɝɪɟɫ ɞɚ ɩɨɩɚɞɧɟ 
ɜ ɡɟɦɹɬɚ ɢɥɢ ɜ ɤɚɧɚɥɢɡɚɰɢɹɬɚ.

ɋɴɨɛɪɚɡɹɜɚɣɬɟ ɫɟ ɫ ɥɢɫɬɨɜɤɢɬɟ ɡɚ 
ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬ ɧɚ ɦɚɫɥɚɬɚ ɢ ɝɪɟɫɢɬɟ.

Ʌɢɫɬɨɜɤɢɬɟ ɡɚ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬ ɧɚ ɫɦɚɡɨɱ-
ɧɢɬɟ ɦɚɬɟɪɢɚɥɢ ɦɨɝɚɬ ɞɚ ɫɟ ɢɡɬɟɝɥɹɬ 
ɨɬ ɧɚɲɚɬɚ ɢɧɬɟɪɧɟɬ ɫɬɪɚɧɢɰɚ ɢɥɢ ɞɚ 
ɫɟ ɩɨɥɭɱɚɬ ɨɬ ɦɟɫɬɧɢɬɟ ɬɴɪɝɨɜɰɢ.
ɇɟ ɩɨɟɦɚɦɟ ɨɬɝɨɜɨɪɧɨɫɬ ɡɚ ɳɟɬɢ ɢ 
ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɟɧɢ ɧɟɢɡɩɪɚɜɧɨɫɬɢ, ɜɴɡɧɢɤ-
ɧɚɥɢ ɜ ɪɟɡɭɥɬɚɬ ɨɬ ɧɟɩɪɚɜɢɥɧɚ ɭɩɨɬɪɟɛɚ 
ɧɚ ɫɦɚɡɨɱɧɢɬɟ ɦɚɬɟɪɢɚɥɢ ɢɥɢ ɨɬ ɧɟɩɪɚ-
ɜɢɥɧɚ ɪɚɛɨɬɚ ɫɴɫ ɫɦɚɡɨɱɧɚɬɚ ɫɢɫɬɟɦɚ.
ɉɨɪɚɞɢ ɧɟɩɪɟɤɴɫɧɚɬɨɬɨ ɪɚɡɜɢɬɢɟ ɧɚ 
ɩɪɨɞɭɤɬɢɬɟ ɫɢ ɡɚɩɚɡɜɚɦɟ ɩɪɚɜɨɬɨ, ɛɟɡ 
ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɧɨ ɭɜɟɞɨɦɹɜɚɧɟ, ɞɚ ɢɡ-
ɜɴɪɲɜɚɦɟ ɩɪɨɦɟɧɢ ɧɚ ɩɪɨɞɭɤɬɚ, ɤɨɢɬɨ 
ɧɟ ɜɥɢɹɹɬ ɧɚ ɮɭɧɤɰɢɨɧɢɪɚɧɟɬɨ ɦɭ. 

ɉɚɡɟɬɟ ɨɤɨɥɧɚɬɚ ɫɪɟɞɚ, ɤɚɬɨ ɪɟɰɢɤɥɢɪɚɬɟ ɰɟɧɧɢɬɟ ɫɭɪɨɜɢɧɢ ɡɚ ɩɨɜɬɨɪɧɚ 
ɭɩɨɬɪɟɛɚ. ɋɴɛɥɸɞɚɜɚɣɬɟ ɧɚɪɟɞɛɢɬɟ ɡɚ ɨɬɫɬɪɚɧɹɜɚɧɟ ɧɚ ɨɬɩɚɞɴɰɢ ɜɴɜ 
ȼɚɲɚɬɚ ɫɬɪɚɧɚ.
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Vlastnosti
Aktivace
Instalace
Doby dodávky

Likvidace

I
II
III
IV
V
VI
VII
VIII
IX

Egenskaber
Aktivering
Installation
Dispensertider
Under dispensertiden
Udskiftning

Afhjælpning af fejl
Mærkning

I
II
III
IV
V
VI
VII
VIII
IX

A
B
C
D

E
F
G
H
I
J
K
L
M
N
O
P
Q

Doba ]isoboYint Y mČstctcK
AktiYaþnt ãroub
PoGmtnky sklaGoYint
PlynoYê generitor
(koYoYi tableta)
Datum instalace/YêmČny
U]aYtract ]itka
OGpaG s obsaKem tuku
Olej naplnČn
=iGrånê olejoYê Yentil
Doba nibČKu
V proYo]u
Pri]Gnp
SpriYnp mnoåstYt ma]iYa
CKyba
PĜtþina
NipraYa
U]emnČnt s upeYĖoYact
objtmkou

da

cs

A
B
C
D
E
F
G
H
I
J
K
L
M
N
O
P
Q

T¡mmeperioGe i mnneGer
AktiYeringsskrue
OpbeYaringsbetingelser
Gasgenerator (metaltablet)
Installations-/uGskiftningsGato
Lukkeprop
FeGtKolGigt aႇ alG
Olie fylGt
OlieYentil
OpstarttiG
I Grift
Tom
Korrekt sm¡rem ngGe
Fejl
Årsag
AfKj lpning
BeskyttelsesleGer meG beslag

NiYoG slouåt k be]peþnp prici na automatickpm ma]actm systpmu, 
kterê maåe YaliYi a klu]ni loåiska, ĜetČ]y, YeGent, oteYĜenp pĜeYoGy 
atG.

Ma]act systpm je urþen pou]e k 
jeGnori]oYpmu pouåitt a nesmt 
bêt oteYĜen nebo ro]ebtrin.

=ame]te kontaktu oleje/tuku s oþima, 
kĤåt a obleþentm a poåitt oleje/tuku.

=abraĖte ~niku oleje/tuku Go 
pĤGy nebo Go kanali]ace. 

DoGråujte be]peþnostnt listy 
k olejĤm a tukĤm.

DatoYp listy ma]iY l]e stiKnout 
na naãt GomoYskp strince nebo 
]tskat oG mtstntKo proGejce.

NepĜebtrime åiGnou oGpoYČGnost 
]a ãkoGy a proYo]nt porucKy, kterp 
Y]niknou nespriYnêm pouåtYintm 
a neoGbornou pract na ma]actm 
systpmu.

= GĤYoGu prĤbČånpKo YêYoje proGuktĤ 
si YyKra]ujeme priYo proYiGČt ]mČny 
proGuktĤ, kterp neoYliYĖujt funkci pro-
Guktu, be] pĜeGcKo]tKo upo]ornČnt. 

CKraĖte åiYotnt prostĜeGt ttm, åe cennp suroYiny GopraYtte k recyklaci. 
Respektujte pĜtsluãnp pĜeGpisy k likYiGaci platnp Ye Yaãt ]emi.

VejleGningen skal bruges til sikkert arbejGe pn og meG Get automatiske 
sm¡resystem, som sm¡rer rulle- og gliGelejer, k Ger, f¡ringer, nbne 
gear osY.

Sm¡resystemet mn kun anYenGes 
pn gang og mn ikke nbnes eller 
tages fra KinanGen.

UnGgn at olie/feGt kommer i kontakt 
meG ¡jne, KuG og bekl Gning, og 
unGgn inGtagelse af olie/feGt.

Olie/feGt mn ikke tr nge neG i jorGen 
eller komme i kloakken.

SikkerKeGsGatablaGe for olier og feGt 
skal oYerKolGes.

Sm¡remiGGelGatablaGe kan Kentes 
pn Yores KjemmesiGe eller Kos lokale 
forKanGlere.

Vi pntager os intet ansYar for skaGer og 
Griftsforstyrrelser, Ger opstnr som f¡lge 
af forkert og uKensigtsm ssigt arbejGe 
YeG og meG sm¡resystemet.

Pn grunG af Gen staGige proGuktuGYikling 
forbeKolGer Yi os ret til uGen foruGgnenGe 
meGGelelse at foretage proGukt nGrin-
ger, Ger ikke pnYirker proGuktets funktion.

Beskyt milj¡et, og genanYenG Y rGifulGe rnstoႇ er i KenKolG til lokale bestemmelser.
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Properties
Activation
Installation
Discharge periods
During operation
Exchange
Waste disposal
Trouble shooting
Markings

I
II
III
IV
V
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VIII
IX

en

el A
B
C
D

E
F
G

H
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J
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ȋȡȩȞȠȢ ʌĮȡȠȤȒȢ ıİ ȝȒȞİȢ
ǺȓįĮ İȞİȡȖȠʌȠȓȘıȘȢ
ȈȣȞșȒțİȢ ĮʌȠșȒțİȣıȘȢ
ǹİȡȚȠʌĮȡĮȖȦȖȩȢ
(ȝİĲĮȜȜȚțȩ ʌȜĮțȓįȚȠ)
ǾȝİȡȠȝȘȞȓĮ İȖțĮĲȐıĲĮıȘȢ/ĮȞĲȚț.
ȉȐʌĮ ĳȡĮȖȒȢ
ǹʌȠȡȡȓȝȝĮĲĮ ʌȠȣ ʌİȡȚȑȤȠȣȞ 
ȖȡȐıĮ
ǲȖȚȞİ ʌȜȒȡȦıȘ ȝİ ȜȐįȚ
ǺĮȜȕȓįĮ ıȣȖțȡȐĲȘıȘȢ ȜĮįȚȠȪ
ȋȡȩȞȠȢ İțțȓȞȘıȘȢ
Ȉİ ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ
ȀİȞȩ
ȈȦıĲȒ ʌȠıȩĲȘĲĮ ȜȓʌĮȞıȘȢ
ȈĳȐȜȝĮ
ǹȚĲȓĮ
ȉȡȩʌȠȢ ĮȞĲȚȝİĲȫʌȚıȘȢ
īİȓȦıȘ ȝİ țȠȜȚȑ ıȣȖțȡȐĲȘıȘȢ

A
B
C
D
E
F
G
H
I
J
K
L
M
N
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DiscKarge perioG in montKs
ActiYator screw
Storage conGitions
Gas generator (metal pellet)
Installation-/ExcKange Gate
Plug
Oil containing waste
Oil ¿ lleG
Oil retaining YalYe
Time until ¿ rst GiscKarge
In operation
Empty
TKe rigKt lubricant amount
Error
Cause
CorrectiYe action
GrounGing witK bracket

ȅȚ ȠįȘȖȓİȢ ĮʌȠıțȠʌȠȪȞ ıĲȘȞ ĮıĳĮȜȒ ȤȡȒıȘ ĲȠȣ ĮȣĲȩȝĮĲȠȣ ıȣıĲȒȝĮĲȠȢ 
ȜȓʌĮȞıȘȢ, ȝȑıȦ ĲȠȣ ȠʌȠȓȠȣ ȜȚʌĮȓȞȠȞĲĮȚ ĲĮ ȡȠȣȜİȝȐȞ țĮȚ ĲĮ ȑįȡĮȞĮ ȠȜȓ-
ıșȘıȘȢ, ȠȚ ĮȜȣıȓįİȢ, ȠȚ ȠįȘȖȠȓ, ĲĮ ĮȞȠȚȤĲȐ țȚȕȫĲȚĮ ĲĮȤȣĲȒĲȦȞ ț.Ĳ.Ȝ.

ȉȠ ıȪıĲȘȝĮ ȜȓʌĮȞıȘȢ șĮ ʌȡȑʌİȚ ȞĮ ȤȡȘıȚ-
ȝȠʌȠȚİȓĲĮȚ ȝȩȞȠ ȝȓĮ ĳȠȡȐ țĮȚ įİȞ İʌȚĲȡȑʌİ-
ĲĮȚ ȞĮ ĮȞȠȚȤĲİȓ Ȓ ȞĮ ȟİȝȠȞĲĮȡȚıĲİȓ.
ǹʌȠĳȪȖİĲİ ĲȘȞ İʌĮĳȒ ĲȠȣ ȜĮįȚȠȪ/ȖȡȐıȠȣ 
ȝİ ĲĮ ȝȐĲȚĮ, ĲȠ įȑȡȝĮ ĲĮ ȡȠȪȤĮ țĮșȫȢ țĮȚ 
ĲȘȞ țĮĲȐʌȠıȘ ȜĮįȚȠȪ/ȖȡȐıȠȣ.
To ȜȐįȚ/ȖȡȐıȠ įİȞ șĮ ʌȡȑʌİȚ ȞĮ țĮĲĮ-
ȜȒȟİȚ ıĲȠ ȑįĮĳȠȢ Ȓ ıĲȠ ĮʌȠȤİĲİȣĲȚțȩ 
įȓțĲȣȠ.
ȁȐȕİĲİ ȣʌȩȥȘ ĲĮ ıĲȠȚȤİȓĮ ĲȦȞ įİȜĲȓȦȞ 
įİįȠȝȑȞȦȞ ĮıĳĮȜİȓĮȢ ĲȦȞ ȜĮįȚȫȞ țĮȚ 
ĲȦȞ ȖȡȐıȦȞ.

īȚĮ ȞĮ ĮʌȠțĲȒıİĲİ ĲĮ įİȜĲȓĮ įİįȠȝȑȞȦȞ 
ĲȦȞ ȜȚʌĮȞĲȚțȫȞ İʌȚıțİĳĲİȓĲİ ĲȘȞ ȚıĲȠ-
ıİȜȓįĮ ȝĮȢ Ȓ ĮʌİȣșȣȞșİȓĲİ ıĲȠȣȢ țĮĲȐ 
ĲȩʌȠȣȢ ĮȞĲȚʌȡȠıȫʌȠȣȢ.
ǻİȞ ĳȑȡȠȣȝİ ȠȣįİȝȓĮ İȣșȪȞȘ ȖȚĮ ȗȘȝȚȑȢ 
țĮȚ ʌȡȠȕȜȒȝĮĲĮ ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ ʌȠȣ ȠĳİȓȜȠ-
ȞĲĮȚ ıİ ĮȞĲȚțĮȞȠȞȚțȒ ȤȡȒıȘ Ȓ ĮțĮĲȐȜȜȘȜȘ 
ȝİĲĮȤİȓȡȚıȘ ĲȠȣ ıȣıĲȒȝĮĲȠȢ ȜȓʌĮȞıȘȢ.
ȁȩȖȦ ĲȘȢ ıȣȞİȤȠȪȢ ĮȞĮȕȐșȝȚıȘȢ ĲȠȣ 
ʌȡȠȧȩȞĲȠȢ İʌȚĳȣȜĮııȩȝĮıĲİ ĲȠȣ 
įȚțĮȚȫȝĮĲȠȢ ȣȜȠʌȠȓȘıȘȢ ȝİĲĮȕȠȜȫȞ 
ıĲȠ ʌȡȠȧȩȞ, ȠȚ ȠʌȠȓİȢ įİȞ İʌȘȡİȐȗȠȣȞ 
ĲȘ ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ ĲȠȣ ʌȡȠȧȩȞĲȠȢ, ȤȦȡȓȢ 
ʌȡȠȘȖȠȪȝİȞȘ İȚįȠʌȠȓȘıȘ.

ȆȡȠıĲĮĲİȪİĲİ ĲȠ ʌİȡȚȕȐȜȜȠȞ ʌȡȠȦșȫȞĲĮȢ ıĲȘȞ ĮȞĮțȪțȜȦıȘ ĲȚȢ ʌȠȜȪĲȚȝİȢ ʌȡȫĲİȢ 
ȪȜİȢ. ȉȘȡİȓĲİ ĲȚȢ İțȐıĲȠĲİ ȠįȘȖȓİȢ ĮʌȩȡȡȚȥȘȢ ĲȘȢ ȤȫȡĮȢ ıĮȢ.

TKis operating manual is intenGeG for tKe safe operation of tKe automatic 
lubrication system useG for tKe lubrication of roller- anG sliGing bearings, 
cKains, guiGelines, open gears, etc.

TKe lubrication system was GesigneG for 
a one-time use only. Do not open or take 
tKe unit apart! 

AYoiG contact of oil/grease witK eyes, skin 
anG clotKing� also aYoiG swallowing of oil/
grease.

PreYent oil/grease from getting into soil or 
sewer system.

ObserYe safety Gata sKeets of oil/grease.

You may GownloaG lubricant Gata 
sKeets from our web site or ask your 
local supplier.

We accept no liability for any Gamages 
anG malfunctions wKicK are causeG by 
inappropriate usage anG inappropriate 
operations on or witK tKe lubricator.

Because of constant proGuct improYe-
ments, we reserYe tKe rigKt to make 
proGuct cKanges wKicK Go not alter 
tKe function of tKe proGuct, witKout 
prior notice. 

Protect tKe enYironment by recycling Yaluable raw material accorGing to local 
regulations.
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Características
Activación
Instalación
Tiempo de lubricación
Durante la lubricación
Cambio
Eliminación de residuos
Eliminación de fallos
Distintivo

I
II
III
IV
V
VI
VII
VIII
IX

Ominaisuudet
Aktivointi
Asennus
Käyttöajat
Käyttöajan aikana
Vaihteisto
Hävitys
Vian etsintä
Merkintä

I
II
III
IV
V
VI
VII
VIII
IX

es A
B
C
D

E
F
G
H
I
J
K
L
M
N
O
P
Q

Tiempo Ge Gosi¿ caciyn en meses
Tornillo actiYaGor
ConGiciones Ge almacenamiento
GeneraGor Ge gas
(pastilla metilica)
FecKa Ge instalaciyn/cambio
Tapyn cierre
ResiGuos con grasa
Relleno con aceite
VilYula Gosi¿ caGora Ge aceite
Tiempo Ge puesta en marcKa
En funcionamiento
Vacto
CantiGaG correcta a Gosi¿ car
Error
Causa
RemeGio
DeriYaciyn en tierra con
abra]aGera

A
B
C
D
E
F
G
H
I
J
K
L
M
N
O
P
Q

Sy|tt|jakson pituus kuukausissa
AktiYointiruuYi
Varastoinnin eGellytykset
Kaasuntuottaja (metallitabletti)
Asennus-/YaiKtopäiYämäärä
Kiristystulppa
RasYapitoinen jäte
Öljytäytteinen
Öljyn kuristusYenttiili 
Käynnistysaika
Käyt|ssä
TyKjä
Oikea Yoiteluainemäärä
Vika
Syy
Vian poisto
MaaGoitus kiinnikkeen kautta

Las instrucciones sirYen para trabajar con seguriGaG en y con el sistema 
Ge lubricaciyn automitica, Tue lubrica roGamientos, cojinetes Ge Gesli]a-
miento, caGenas, gutas, engranajes abiertos, etc.

Este sistema Ge lubricaciyn es Ge un 
solo uso y no Gebe ser abierto ni Ges-
montaGo.

EYitar el contacto Ge aceite/grasa con 
los ojos, la piel y la Yestimenta, ast 
como la ingestiyn Ge aceite/grasa. 

No permitir Tue el aceite/la grasa llegue 
a la tierra ni al alcantarillaGo.

ObserYar las Kojas Ge Gatos Ge seguri-
GaG Ge los aceites y grasas.

Las Kojas Ge Gatos Ge los lubricantes se 
pueGen obtener en nuestra pigina princi-
pal o a traYps Gel GistribuiGor local.
No se asumiri la garantta por aTuellos 
Gaxos y anomaltas Ge funcionamiento 
Tue se originen por Kaber utili]aGo in-
apropiaGamente o por Kaber trabajaGo 
inaGecuaGamente en o con el sistema 
Ge lubricaciyn.
DebiGo al continuo Gesarrollo Ge los pro-
Guctos, nos reserYamos el GerecKo a 
reali]ar sin preYio aYiso cualTuier moGi¿ -
caciyn en los proGuctos Tue no afecte a 
su funcionamiento.

Proteja el meGio ambiente reciclanGo los materiales Tue pueGan tener Yalor. 
Tenga en cuenta las Girectrices Ge eliminaciyn Ge resiGuos pertinentes en su pats.

OKjeiGen tarkoitus on Yarmistaa automaattisen rulla- ja liukulaakereita, 
ketjuja, kiskoja, aYonaisia YaiKteistoja jne. YoiteleYan Yoitelujärjestelmän 
turYallinen käyttäminen.

Voitelujärjestelmä on kertakäytt|inen, 
eikä sitä saa aYata tai purkaa. 

Vältä |ljyn/rasYan joutumista kosketuk-
siin silmien, iKon tai YaatteiGen kanssa. 
Vältä |ljyn/rasYan nielemistä.

blä päästä |ljyä/rasYaa maaperään tai 
YiemäriYerkkoon.

NouGata |ljyn ja rasYan tuotetieGoissa 
annettuja oKjeita.

Voit laGata YoiteluaineiGen tuotetieGot 
Internet-siYuiltamme tai pyytää niitä 
paikalliselta jälleenmyyjältä.

Emme Yastaa Yaurioista ja käytt|Käiri|is-
tä, jotka joKtuYat Yoiteluainejärjestelmän 
epäasianmukaisesta käyt|stä tai epäasi-
anmukaisesta ty|skentelystä järjestelmän 
parissa.

JatkuYan tuotekeKittelyn Yuoksi piGätäm-
me oikeuGen tuotemuutoksiin, jotka eiYät 
Yaikuta tuotteen toimintoon, ilmoittamatta 
siitä etukäteen. 

Suojaa ympärist|ä kierrättämällä arYokkaat raaka-aineet. 
Huomioi maassasi Yoimassa oleYat jäteKuoltomääräykset.
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Propriétés
Activation
Installation
Durée de distribution
Pendant la durée de
distribution
Remplacement
Elimination
Dépannage

I
II
III
IV
V

VI
VII
VIII
IX

Tulajdonságok
Aktiválás
Telepítés

Használat közben
Csere
Ártalmatlanítás
Hibaelhárítás
Jelölés

I
II
III
IV
V
VI
VII
VIII
IX

fr

hu

A
B
C
D

E
F
G
H
I
J
K
L
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O
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Durpe Ge Gistribution en mois
Vis G¶actiYation
ConGitions Ge stockage
Gpnprateur Ge ga]
(Pastille G¶alliage mptalliTue)
Date Ge l¶installation/remplacement
BoucKon G¶obturation
DpcKets contenant Ge la graisse
Rempli aYec Ge l¶Kuile
Clapet limiteur Ge Gpbit
Temps Ge Gpmarrage
En serYice
ViGe
Quantitp Ge graisse juste
Erreurs
Cause
RemqGe
La mise à la terre aYec collier
Ge serrage

A
B
C
D
E
F
G
H
I
J
K
L
M
N
O
P
Q

AGagolisi iGĘ Kynapokban
AktiYilycsaYar
Tirolisi feltptelek
Gi]fejles]tĘ (fpmtabletta)
Telepttps/csere Gituma
=iryGugy 
Olajos KullaGpk
Olaj felt|ltYe
Olajfpke]Ęs]elep
BemelegeGpsi iGĘ
BekapcsolYa
Üres
MegfelelĘ kenpsi mennyispg
Hiba
Ok
ElKirttis
F|lGelps tartybilinccsel

Les instructions ont pour but G¶assurer un traYail en toute spcuritp Gu et aYec 
le systqme Ge lubri¿ cation automatiTue alimentant les paliers à roulement, 
les paliers lisses, les cKavnes, les guiGages et les engrenages ouYerts, etc.

Le systqme Ge graissage n¶est utilisable 
Tu¶une seule fois et ne Goit pas rtre 
ouYert, ni Gpmontp. 

EYiter le contact Ge l¶Kuile/Ge la graisse 
aYec les yeux, la peau et les Yrtements 
et pYiter l¶ingestion G¶Kuile/Ge graisse.

L¶Kuile/la graisse ne Goit pas ppnptrer 
Gans le sol ou Gans la canalisation.

Respecter les ¿ cKes tecKniTues Ge 
spcuritp Ges Kuiles et Ges graisses.

Les ¿ cKes Ge Gonnpes Ges lubri¿ ants 
sont tplpcKargeables sur notre site web 
ou peuYent rtre GemanGpes auprqs Gu 
serYice commercial.
Nous ne pouYons pas rtre tenus respon-
sables Ge Gommages et Gprangements 
rpsultant G¶une utilisation non conforme 
et G¶un moGe Ge traYail non correct aYec 
et Gu systqme Ge lubri¿ cation.
En raison Gu GpYeloppement permanent 
Ge nos proGuits, nous nous rpserYons le 
Groit G¶apporter au proGuit Ges moGi¿ ca-
tions sans prpaYis si celles-ci n¶aႇ ectent 
pas le fonctionnement Gu proGuit.

Protpge] l¶enYironnement en Yous assurant Tue les matiqres premiqres Ge Yaleur 
soient recyclpes. Respecte] les GirectiYes G¶plimination Ges GpcKets en Yigueur 
Gans Yotre pays.

Ennek a] ~tmutatynak a cplja, Kogy bi]tonsigosan Ypge]Kessen munkit 
a] automatikus kenĘrenGs]eren, illetYe kenĘrenGs]errel, amely g|rGülĘ- ps 
siklycsapigyak, lincok, Ye]etpkek, nyitott KajtymĦYek stb. kenpspt litja el.

A kenĘrenGs]ert csak egys]er kell alkal-
ma]ni, ps nem s]abaG felnyitni Yagy 
s]pts]eGni. 

Kerülje a] olaj ps a ]str printke]pspt 
a s]emmel, bĘrrel ps ruKi]attal, Yala-
mint ne nyelje le a] olajat ps a ]strt.

Ne engeGje, Kogy olaj Yagy ]str a talajba 
Yagy a csatornaKily]atba kerülj|n.

Vegye ¿ gyelembe a] olajok ps ]strok 
bi]tonsigi aGatlapjait.

A kenĘanyagok aGatlapjai let|ltKetĘk a 
Konlapunkryl Yagy bes]ere]KetĘk a Kelyi 
forgalma]ytyl.
Olyan kirokprt ps ü]em]aYarokprt, am-
elyek a kenĘrenGs]er renGeltetpsellenes 
Kas]nilata, Yagy a kenĘrenGs]eren, 
illetYe a kenĘrenGs]errel s]aks]erĦtlenül 
Ypg]ett munkik miatt keletke]nek, nem 
Yillalunk felelĘsspget.
A folyamatos fejles]tps miatt fenntartjuk 
a] elĘ]etes k|]lps nplküli a]on termpk-
Yilto]tatisok jogit, melyek nem befol-
yisoljik a termpk funkciyjit.

ÏYja a k|rnye]etet a] prtpkes nyersanyagok ~jraKas]nosttisiYal. Vegye ¿ gyelembe 
a] aGott ors]ig irtalmatlanttisra Yonatko]y minGenkor prYpnyes irinyelYeit.
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I
II
III
IV
V
VI
VII
VIII
IX

Proprietà
Attivazione
Installazione
Periodi di erogazione
Durante il periodo di
erogazione
Sostituzione
Smaltimento
Eliminazione degli errori
Contrassegno

I
II
III
IV
V

VI
VII
VIII
IX
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A
B
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D

E
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J
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Eroga]ione in mesi
Vite Gi attiYa]ione
ConGi]ioni Gi conserYa]ione
Elemento gasogeno
(compressa metallica)
Data Gi installa]ione/sostitu]ione
Tappo cKiusura
Ri¿ uti contenenti olio
Riempito con olio
ValYola per olio
Tempo Gi aYYio
In fun]ione
Vuoto
Quantità corretta Gi lubri¿ cante
Errore
Causa
A]ione correttiYa
Messa a terra con fascetta

A
B
C
D
E
F
G
H
I
J
K
L
M
N
O
P
Q

Le presenti istru]ioni per l¶uso sono concepite per il fun]ionamento sicuro 
Gel sistema automatico per la lubri¿ ca]ione Gi cuscinetti YolYenti, cuscinet-
ti lisci, catene, guiGe, ingranaggi scoperti, ecc.

Il sistema Gi lubri¿ ca]ione non q riuti-
li]]abile e non GeYe essere aperto np 
smontato. 

EYitare cKe l¶olio/il grasso entri in contatto 
con occKi, pelle e abiti� non ingerire l¶olio 
o il grasso.

EYitare cKe l¶olio/il grasso penetri nel 
terreno o nel sistema fognario.

Prestare atten]ione alle scKeGe tecnicKe 
Gi sicure]]a Gi oli e grassi.

Le scKeGe Gei lubri¿ canti si possono an-
cKe scaricare tramite la nostra Komepage 
oppure ricKieGere al riYenGitore locale.
Non si assume alcuna responsabilità 
per Ganni o anomalie Gi fun]ionamento 
GoYuti a un utili]]o improprio Gel sistema 
Gi lubri¿ ca]ione o a interYenti non appro-
priati eseguiti sullo stesso.
I nostri proGotti sono soggetti aG uno 
sYiluppo continuo, perciz ci riserYiamo il 
Giritto Gi apportare moGi¿ cKe ai proGotti 
sen]a preaYYiso, a conGi]ione cKe Tue-
ste non inÀ uiscano sulla fun]ione Gei 
proGotti stessi. 

Tutelate l¶ambiente aYYianGo al riciclaggio le pregiate materie prime. 
Rispettate sempre le GirettiYe sullo smaltimento Yigenti nel Yostro paese.
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Eigenschappen
Activering
Installatie
Afgiftetijden
Tijdens de afgiftetijd
Verversen
Afvalafvoer
Verhelpen van fouten
Kenmerk

I
II
III
IV
V
VI
VII
VIII
IX

Egenskaper
Aktivering
Installasjon
Dispenseringstider
I dispenseringstiden
Bytte
Deponering
Utbedring av feil
Merking

I
II
III
IV
V
VI
VII
VIII
IX
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Afgifte tijG in maanGen
ActiYeringsscKroef
OpslagYoorwaarGen
Gasgenerator (metaaltablet)
Datum installatie/YerYersen
SluitGop
VetKouGenG afYal
Met olie geYulG
Olie terugslagYentiel
AanlooptijG
In werking
Leeg
Correcte smeerKoeYeelKeiG
Fout
Oor]aak
Maatregel
AarGing met montageklem

A
B
C
D
E
F
G
H
I
J
K
L
M
N
O
P
Q

T¡mmeperioGe i mnneGer
AktiYeringsskrue
Lagringsbetingelser
Gassgenerator (metalltablett)
Dato for installasjon/bytte
Stopplugg
FettKolGig aYfall
Oljefylt
Olje tilbakeslags Yentil
StarttiG
I Grift
Tom
Riktig sm¡remengGe
Feil
Årsak
Tiltak
Brakett meG jorGing

De KanGleiGing Gient Yoor Yeilig werken aan en met Ket automatiscKe 
smeersysteem Gat wentel- en glijlagers, kettingen, geleiGingen, open 
aanGrijYingen en]. smeert.

Het smeersysteem mag slecKts ppn keer 
worGen gebruik en mag niet worGen geo-
penG of uit elkaar worGen genomen.

VermijG Ket contact met ogen, KuiG 
en kleGing met Ge olie en/of Ket Yet. 
VermijG Ge inname Yan olie en Yet.

Vergewis U erYan Gat Ge olie en/of 
Ket Yet niet in Ge afYoer of Ge boGem 
terecKtkomen.

VeiligKeiGsinformatieblaGen Yan olie 
en Yetten in acKt nemen.

SmeermiGGelinformatieblaGen kunnen 
Yia on]e Komepage of bij Ge plaatselijke 
KanGelaar worGen aangeYraagG.
Wij kunnen niet YerantwoorGelijk worGen 
gestelG Yoor scKaGe en beGrijfsstoringen 
Gie Ket geYolg ]ijn Yan gebruik in strijG 
met Ge YoorscKriften en Goor onGeskunGig 
werken aan en met Ket smeersysteem.
Vanwege constante proGuctontwikke-
ling beKouGen wij ons Ket recKt Yoor 
om proGuctwij]ingen Gie geen inYloeG 
Kebben op Ket functioneren Yan Ket 
proGuct uit te Yoeren ]onGer Yooraf-
gaanGe kennisgeYing.

BescKerm Ket milieu Goor waarGeYolle gronGstoႇ en en materialen in te leYeren Yoor 
recycling. Volg Ge nationale regelgeYing oYer afYalYer-werking.

VeileGningen skal f¡lges for sikkert arbeiG pn og meG Get automatiske 
sm¡resystemet, som sm¡rer rulle- og gliGelager, kjeGer, f¡ringer, npne 
gir osY.

Sm¡resystemet mn bare brukes pn gang 
og mn ikke npnes eller tas fra KYeranGre.

Unngn at ¡yne, KuG og kl r kommer i 
kontakt meG olje/fett, og unngn n sYelge 
olje/fett.

S¡rg for at olje/fett ikke kommer neG i 
bakken eller i KaYner i aYl¡pssystemet.

F¡lg sikkerKetsGatablaGer for olje og fett.

DatablaGer for sm¡remiGler er 
tilgjengelige pn Ynr KjemmesiGe 
eller fra Gin lokale forKanGler.

Det tas intet ansYar for skaGer og 
Griftsfeil som skylGes feil bruk og 
ikke forskriftsmessig arbeiG pn og 
meG sm¡resystemet.

Pn grunn aY kontinuerlig proGuktutYik-
ling, forbeKolGer Yi oss retten til n foreta 
proGuktenGringer som ikke Kar noen 
innÀ ytelse pn proGuktets funksjon uten 
forKnnGsYarsel.

Beskytt milj¡et, YeG at YerGifulle rnstoႇ er tilf¡res gjenYinning. 
V r oppmerksom retningslinjene for aYfallsKnnGtering til Ge lanGet Gitt.
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Características
Activação
Instalação

Durante o período de

Substituição
Eliminação
Eliminação do erro
Marcação

I
II
III
IV
V

VI
VII
VIII
IX

Aktywacja
Instalacja
Czasy dozowania
W czasie dozowania
Wymiana
Utylizacja
Usuwanie usterek
Oznaczenie

I
II
III
IV
V
VI
VII
VIII
IX

pl

pt

A
B
C
D
E
F
G
H
I
J
K
L
M
N
O
P
Q

C]as Go]owania w miesiącacK
ĝruba urucKamiająca
Warunki pr]ecKowywania
Generator ga]u (páytka metalowa)
Data instalacji/wymiany
Korek
OGpaG ]awierający smar
Napeániony olejem
=awyr ]wrotny oleju
C]as ro]rucKu
Pracuje
Pusto
PrawiGáowa iloĞü smaru
BáąG
Pr]yc]yna
Pomoc
U]iemienie ] obejmą
tr]ymąjacą

A
B
C
D
E
F
G
H
I
J
K
L
M

N
O
P
Q

PertoGo Ge Gistribuiomo em meses
Parafuso Ge actiYaomo
ConGio}es Ge arma]enamento
GeraGor Ge gis (pastilKa metilica)
Data Ge instalaomo e substituiomo
Tampmo Ya]amento
RestGuos com lubri¿ caomo
AbasteciGo Ge yleo
VilYula Ge retenomo Ge yleo
Tempo Ge arranTue
Em funcionamento 
Va]io
QuantiGaGe correcta Ge
lubri¿ cante
Erro
Causa
Suporte
Ligaomo a terra com braoaGeira
Ge suporte

=aGaniem niniejs]ej instrukcji jest ]apewnienie be]piec]nej eksploatacji 
automatyc]nego ukáaGu smarowania pr]e]nac]onego Go áoĪysk toc]nycK 
i Ğli]gowycK, áaĔcucKyw, prowaGnic, otwartycK pr]ekáaGni, itp.

UkáaGu smarowania moĪna uĪyü tylko 
ra], a takĪe nie moĪna go otwieraü ani 
ro]montowywaü.

Unikaü kontaktu oleju/smaru ] oc]ami, 
skyrą i ubraniem ora] poákniĊcia oleju/
smaru.

Nie GopuĞciü Go Gostania siĊ oleju/
smaru Go gleby lub kanali]acji.

Pr]estr]egaü wska]ywek poGanycK w 
kartacK cKarakterystyki olejyw i smaryw.

Karty informacyjne smaryw są GostĊpne 
na nas]ej stronie internetowej lub u lokal-
nego Gystrybutora.

ProGucent nie ponosi oGpowieG]ialnoĞci 
]a s]koGy i usterki spowoGowane niewáa-
Ğciwym stosowaniem ora] nieprawiGáo-
wym uĪytkowaniem ukáaGu smarowania.

=e w]glĊGu na nieustanny ro]wyj 
proGuktu, ]astr]egamy sobie prawo 
Go wprowaG]ania ]mian proGuktu 
niemającycK wpáywu na jego funkcjĊ 
(be] upr]eGniego poinformowania).

NaleĪy cKroniü ĞroGowisko naturalne, pr]eka]ując wartoĞciowe surowce Go ponow-
nego wykor]ystania. NaleĪy pr]estr]egaü wytyc]nycK Gotyc]ącycK utyli]acji obowią-
]ującycK w pos]c]egylnycK krajacK.

O manual Gestina-se a trabalKar em seguranoa no e com o sistema 
Ge lubri¿ caomo automitico Tue lubri¿ ca cKumaceiras Ge fricomo e Ge 
rolamentos, correntes, guias, engrenagens abertas, etc.

O sistema Ge lubri¿ caomo sy poGe ser 
usaGo uma ~nica Ye] e nmo poGe ser 
aberto nem GesmontaGo.

EYitar o contacto Go yleo/massa com os 
olKos, pele e Yestuirio bem como a inges-
tmo Ge yleo/massa.

Nmo Geixar escorrer yleo/massa para o 
solo ou para os esgotos.

Ter em atenomo as ¿ cKas Ge GaGos Ge 
seguranoa Gos yleos e massas.

As ¿ cKas Ge GaGos Go lubri¿ cante poGem 
ser obtiGas atraYps Ga nossa pigina prin-
cipal ou no GistribuiGor local.
Nmo smo assumiGas TuaisTuer responsa-
biliGaGes por Ganos e aYarias Tue sejam 
causaGos por utili]aomo incorrecta ou tra-
balKos incorrectos no e com o sistema Ge 
lubri¿ caomo.
DeYiGo ao constante GesenYolYimento 
Gos proGutos, reserYamo-nos o Gireito a 
efetuar alterao}es ao proGuto Tue nmo 
comprometam o respetiYo funcionamen-
to, sem necessiGaGe Ge comunicaomo 
prpYia. 

Proteja o meio ambiente reciclanGo as matprias-primas Yaliosas. 
Respeite as GiretiYas Ge reciclagem YiliGas no seu pats.
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Activare
Instalarea
Durate de dispensare
În timpul perioadei de 
dispensare
Schimbarea

I
II
III
IV
V

VI
VII
VIII
IX

A
B
C
D

E
F
G
H
I
J
K
L
M
N
O
P
Q

Durată Ge aplicare (vn luni Ge ]ile)
ùurub Ge actiYare
ConGiĠii Ge Gepo]itare
Generator Ge ga]
(tabletă metalică)
Data Ge instalare/scKimbare
Buúoane
Deúeu cu conĠinut Ge unsoare
Umplut cu ulei
Supapă Ge reĠinere a uleiului
Timp Ge pornire
Ìn funcĠiune 
Gol
Cantitate corectă Ge lubri¿ ant
Eroare
Cau]a
SoluĠionare
Ìmpămkntare cu briGă Ge ¿ xare

I
II
III
IV
V
VI
VII
VIII
IX

A
B
C
D

E
F
G
H
I
J
K
L
M

N
O
P
Q

ȼɪɟɦɹ ɩɨɞɚɱɢ ɜ ɦɟɫɹɰɚɯ
ȼɢɧɬ ɚɤɬɢɜɢɪɨɜɚɧɢɹ
ɍɫɥɨɜɢɹ ɯɪɚɧɟɧɢɹ
Ƚɚɡɨɝɟɧɟɪɚɬɨɪ
(ɦɟɬɚɥɥɢɱɟɫɤɚɹ ɬɚɛɥɟɬɤɚ)
Ⱦɚɬɚ ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ/ɡɚɦɟɧɵ
Ɂɚɝɥɭɲɤɚ
Ɉɬɯɨɞɵ, ɫɨɞɟɪɠɚɳɢɟ ɫɦɚɡɤɭ
Ɇɚɫɥɨ ɡɚɥɢɬɨ
Ɇɚɫɥɹɧɵɣ ɡɚɩɨɪɧɵɣ ɤɥɚɩɚɧ
ȼɪɟɦɹ ɩɭɫɤɚ
ȼ ɪɚɛɨɱɟɦ ɪɟɠɢɦɟ
ɉɭɫɬɚ
ɉɪɚɜɢɥɶɧɨɟ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ
ɫɦɚɡɤɢ
Ɉɲɢɛɤɚ
ɉɪɢɱɢɧɚ
ɍɫɬɪɚɧɟɧɢɟ
Ɂɚɡɟɦɥɟɧɢɟ ɫ ɡɚɠɢɦɨɦ

Manualul serYeúte siguranĠei vn lucru la úi cu sistemul automat Ge lubri-
¿ ere, sistem care lubri¿ a]ă rulmenĠii úi lagărele Ge alunecare, lanĠurile, 
gKiGajele, transmisiile GescKise etc.

Sistemul Ge lubri¿ ere poate ¿  folosit o 
singură Gată úi nu are Yoie să ¿ e Ges-
făcut sau Gemontat.

EYitaĠi contactul uleiului/unsorii cu ocKii, 
pielea úi vmbrăcămintea úi ingerarea 
uleiului/unsorii.

Nu este permisă GeYersarea uleiului/
unsorii vn sol sau vn canali]are.

RespectaĠi ¿ úele cu Gatele Ge securitate 
pentru uleiuri úi unsori.

Fiúele cu Gate Gespre lubri¿ ant pot ¿  pro-
curate Ge pe pagina noastră Ge internet 
sau Ge la Gistribuitorul local.
Nu ne asumăm răspunGerea pentru Ge-
teriorările úi GisfuncĠionalităĠile apărute 
Gatorită utili]ării abu]iYe úi lucrărilor efec-
tuate necorespun]ător la sistemul Ge 
lubri¿ ere úi cu acesta.
Datorită Ge]Yoltării continue a proGuselor, 
ne re]erYăm Greptul ca, fără o noti¿ care 
prealabilă, să aGucem moGi¿ cări proGu-
selor noastre care nu afectea]ă func܊ia 
proGusului.

ProtejaĠi meGiul prin reciclarea materiilor prime Yaloroase. ğineĠi seama Ge GirectiYele 
priYinG reciclarea aplicabile vn Ġara GumneaYoastră.

Ⱦɚɧɧɨɟ ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨ ɫɥɭɠɢɬ ɞɥɹ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɪɚɛɨɬ ɫ 
ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɨɣ ɫɦɚɡɨɱɧɨɣ ɫɢɫɬɟɦɨɣ, ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɧɨɣ ɞɥɹ ɫɦɚɡɵ-
ɜɚɧɢɹ ɩɨɞɲɢɩɧɢɤɨɜ ɤɚɱɟɧɢɹ ɢ ɫɤɨɥɶɠɟɧɢɹ, ɰɟɩɟɣ, ɧɚɩɪɚɜɥɹɸɳɢɯ, 
ɨɬɤɪɵɬɵɯ ɪɟɞɭɤɬɨɪɨɜ ɢ ɬ. ɞ.

ɋɦɚɡɨɱɧɭɸ ɫɢɫɬɟɦɭ ɫɥɟɞɭɟɬ ɢɫɩɨɥɶɡɨ-
ɜɚɬɶ ɬɨɥɶɤɨ ɨɞɢɧ ɪɚɡ, ɧɟ ɪɚɡɪɟɲɚɟɬɫɹ 
ɨɬɤɪɵɜɚɬɶ ɢɥɢ ɪɚɡɛɢɪɚɬɶ ɫɦɚɡɨɱɧɭɸ 
ɫɢɫɬɟɦɭ. 
ɂɡɛɟɝɚɬɶ ɤɨɧɬɚɤɬɚ ɦɚɫɥɚ/ɫɦɚɡɤɢ ɫ ɝɥɚ-
ɡɚɦɢ, ɤɨɠɟɣ ɢ ɨɞɟɠɞɨɣ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɢɡɛɟ-
ɝɚɬɶ ɩɪɨɝɥɚɬɵɜɚɧɢɹ ɦɚɫɥɚ/ɫɦɚɡɤɢ.
ɇɟ ɞɨɩɭɫɤɚɬɶ ɩɨɩɚɞɚɧɢɹ ɦɚɫɥɚ/ɫɦɚɡɤɢ 
ɜ ɝɪɭɧɬ ɢɥɢ ɤɚɧɚɥɢɡɚɰɢɸ.
ɋɨɛɥɸɞɚɬɶ ɞɚɧɧɵɟ ɜ ɩɚɫɩɨɪɬɚɯ ɛɟɡ-
ɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɧɚ ɦɚɫɥɚ ɢ ɫɦɚɡɤɢ.

ɉɚɫɩɨɪɬɚ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɧɚ ɫɦɚɡɨɱɧɵɟ 
ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ ɦɨɠɧɨ ɡɚɤɚɡɚɬɶ ɱɟɪɟɡ ɧɚɲɭ 
ɞɨɦɚɲɧɸɸ ɫɬɪɚɧɢɰɭ ɢɥɢ ɭ ɥɨɤɚɥɶɧɨɝɨ 
ɞɢɥɟɪɚ.
Ɇɵ ɧɟ ɛɟɪɟɦ ɧɚ ɫɟɛɹ ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶ 
ɡɚ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹ ɢ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɨɧɧɵɟ 
ɫɛɨɢ, ɜɵɡɜɚɧɧɵɟ ɧɟɧɚɞɥɟɠɚɳɢɦ ɩɪɢ-
ɦɟɧɟɧɢɟɦ ɢ ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɨɣ ɫɨ 
ɫɦɚɡɨɱɧɨɣ ɫɢɫɬɟɦɨɣ.
ȼ ɫɜɹɡɢ ɫ ɩɨɫɬɨɹɧɧɵɦ ɫɨɜɟɪɲɟɧɫɬɜɨ-
ɜɚɧɢɟɦ ɩɪɨɞɭɤɰɢɢ ɦɵ ɨɫɬɚɜɥɹɟɦ ɡɚ 
ɫɨɛɨɣ ɩɪɚɜɨ ɛɟɡ ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɨɝɨ 
ɭɜɟɞɨɦɥɟɧɢɹ ɜɧɨɫɢɬɶ ɜ ɢɡɞɟɥɢɹ ɢɡ-
ɦɟɧɟɧɢɹ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɧɟ ɜɥɢɹɸɬ ɧɚ ɢɯ 
ɮɭɧɤɰɢɨɧɚɥɶɧɵɟ ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɢ. 

ȼ ɰɟɥɹɯ ɨɯɪɚɧɵ ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ ɫɪɟɞɵ ɩɟɪɟɞɚɜɚɣɬɟ ɰɟɧɧɨɟ ɫɵɪɶɟ ɧɚ ɜɬɨɪɢɱɧɭɸ 
ɩɟɪɟɪɚɛɨɬɤɭ. ɉɪɢɞɟɪɠɢɜɚɣɬɟɫɶ ɩɨɥɨɠɟɧɢɣ ɩɨ ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɢ, ɞɟɣɫɬɜɭɸɳɢɯ ɜ 
ȼɚɲɟɣ ɫɬɪɚɧɟ.
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Vlastnosti
Aktivácia
Inštalácia
Doby dávkovania

Výmena
Likvidácia odpadu
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Doba poskytoYania Y mesiacocK
AktiYaþni skrutka
PoGmienky sklaGoYania
VyYtjaþ plynu (koYoYi tableta)
Ditum inãtalicie/Yêmeny
U]atYiracie ]itky
OGpaG s obsaKom tuku
Olej naplnenê
Retenþnê Yentil oleja
Doba ro]beKu
V preYiG]ke 
Pri]Gna
SpriYne ma]acie mnoåstYo
PorucKy
Prtþiny
Pomoc
U]emnenie s priGråiaYacou
sponou

Lastnosti
Aktiviranje
Namestitev
Trajanje dispenzerja
Med trajanjem dispenzerja
Zamenjava
Odstranjevanje

Oznaka

I
II
III
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V
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ýas Go]iranja Y meseciK
Vijak ]a aktiYiranje
Pogoji sklaGiãþenja
UplinjeYalnik (koYinska tableta)
Datum namestitYe/]amenjaYe
=aporni þep
OGpaGki, ki Ysebujejo maãþobe
Napolnjeno ] oljem
=aGråeYalni Yentil ]a olje
=agonski þas
Deluje
Pra]no
PraYilna koliþina ma]iYa
Napaka
V]rok
Pomoþ
O]emljiteY ] oporno objemko

Tento niYoG poGporuje be]peþn~ pricu s automatickêm ma]actm systp-
mom, ktorêm sa maå~ YaliYp a kl]np loåiski, reĢa]e, riaGenia, otYorenp 
preYoGoYky, a poGobne.

Ma]act systpm sa must pouåiĢ iba ra] a 
nesmie sa otYiraĢ ani ro]oberaĢ.

VyKêbajte sa kontaktu oþt, pokoåky a 
oGeYu s olejmi þi tukmi, ako aj poåitiu 
olejoY þi tukoY.

Ne]neþisĢujte p{Gu olejmi ani tukmi, ani 
icK neYyp~ãĢajte Go kanali]icie.

Vãimnite si Kirky be]peþnostnêcK ~GajoY 
olejoY a tukoY.

DitoYp listy ma]tY si m{åete stiaKnuĢ 
] naãej GomoYskej strinky alebo icK 
]tskajte oG miestnycK GoGiYateĐoY.
Nepreberime åiaGnu ]oGpoYeGnosĢ ]a 
ãkoGy a preYiG]koYp porucKy, ktorp 
Y]nikli Y G{sleGku neoGbornpKo pouåt-
Yania a nespriYnej obsluKy ma]acieKo 
systpmu.
V]KĐaGom na neustily YêYoj proGuktoY 
si YyKraG]ujeme priYo YykoniYaĢ ]meny 
YêrobkoY, ktorp nemaj~ YplyY na funkciu 
Yêrobku, a to be] preGcKiG]aj~ceKo 
upo]ornenia.

Cennp suroYiny oGoY]GiYajte na recykliciu a cKriĖte tak åiYotnp prostreGie. 
Riaćte sa prtsluãnêmi preGpismi pre likYiGiciu Yo Yaãej krajine.

NaYoGila so namenjena ]a Yarno uporabo in Yarno Gelo na samoGejnem 
ma]alnem sistemu ]a ma]anje YaljþniK in GrsniK leåajeY, Yerig, YoGil, 
oGprtiK menjalnikoY itG.

Ma]alni sistem laKko uporabite samo 
enkrat in ga ni GoYoljeno oGpirati ali 
ra]staYljati.

Prepreþite stik ] oþmi, koåo ali oblaþili 
]araGi olja/masti in ]auåiYanja olj/masti.

Olje/mast ne sme preiti Y ]emljo ali Y 
kanali]acijo.

UpoãteYajte Yarnostne poGatkoYne liste 
olj in masti.

PoGatkoYne liste ma]iY najGete na naãi 
spletni strani ali jiK Gobite pri lokalniK 
proGajalciK.

Ne preY]emamo oGgoYornosti ]a ãkoGo 
in motnje GeloYanja, ki nastanejo ]araGi 
nepraYilne uporabe in nestrokoYniK Gel 
na in ] ma]alnim sistemom.

=araGi stalnega ra]Yoja i]GelkoY si pri-
Gråujemo praYico Go nenapoYeGaniK 
sprememb i]GelkoY, ki ne YpliYajo na 
GeloYanje i]Gelka.  

Poskrbite ]a YarstYo okolja tako, Ga oGGate Gragocene suroYine Y recikliranje. 
UpoãteYajte YeljaYne lokalne preGpise ]a oGstranjeYanje.
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Egenskaper
Aktivering
Installation
Tömningstider
Under tömningstiden
Byte
Avfallshantering
Åtgärdande av fel 
Märkning

I
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IX

A
B
C
D
E
F
G
H
I
J
K
L
M
N
O
P
Q

T|mningsperioG i mnnaGer
AktiYeringsskruY 
LagringsYillkor
Gasgenerator (metalltablett)
Installation-/utbytesGatum
Plugg
FettKaltigt aYfall
OljefyllG 
BackYentil
StarttiG
I Grift
Tom
Korrekt sm|rjmängG
Fel
Orsak
ÅtgärG
JorGning i fästpunkt

Kurulum

Bertaraf

I
II
III
IV
V
VI
VII
VIII
IX
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Ya÷lama ]amanÕ ay olarak
Etkඈnleútඈrme cÕYatasÕ
Depolama koúullarÕ
Ga] jenerat|rü (metal tablet)
Kurulum/Ge÷ඈútඈrme tarඈKඈ
Tapa 
Ya÷ ඈoerඈklඈ atÕk
Ya÷ GolGurulmuú
Ya÷ tutma Yalfඈ
Baúlama süresඈ
dalÕúÕyor
Boú
Do÷ru ya÷lama mඈktarÕ
ArÕ]a
NeGen
d|]üm
Tutucu kelepoe ඈle topraklama

AnYisningarna är till f|r säkert arbete pn ocK meG Get automatiska 
sm|rjsystemet som sm|rjer rull- ocK gliGlager, keGjor, styrningar, 
|ppna transmissioner etc.

Sm|rjsystemet fnr enGast anYänGas en 
gnng ocK fnr inte |ppnas eller plockas 
isär.

UnGYik kontakt meG |gon, KuG ocK 
kläGer genom olja/fett ocK att sYälja 
olja/fett.

Lnt inte olja/fett komma ner i jorGen 
eller i aYloppssystemet.

Beakta säkerKetsGatablaGen f|r oljorna 
ocK fetterna.

Sm|rjmeGelsGatablaG kan fns Yia Ynr 
webbplats eller frnn lokala KanGlare.

Vi ansYarar inte f|r skaGor ocK Grifts-
st|rningar som uppstnr genom felaktig 
anYänGning ocK genom ej fackmässigt 
arbete pn ocK meG sm|rjsystemet.

Pn grunG aY Gen stänGigt pngnenGe 
proGuktutYecklingen f|rbeKnller Yi oss 
rätten att genomf|ra proGuktänGringar 
som inte pnYerkar proGuktens funktion 
utan f|regnenGe meGGelanGe.

Skona milj|n genom nterf|ra YärGefulla rnämnen till nterYinning. 
Beakta lanGets regler om aYfallKantering.

KullanÕm kÕlaYu]unun amacÕ, otomatඈk ya÷lama sඈstemlerඈnGe güYenlඈ oa-
lÕúmayÕ sa÷lamaktÕr. Bu ya÷lama sඈstemඈ rulman yataklarÕ, kayar yataklar, 
]ඈncඈrler, kÕlaYu]lar, aoÕk taKrඈklerඈ Ys. ya÷lamak ඈoඈn kullanÕlÕr.

Ya÷lama sඈstemඈ saGece bඈr kere kullanÕ-
labඈlඈr, aoÕlmamalÕGÕr Yeya paroalara ay-
rÕlmamalÕGÕr.

Ya÷Õn/gresඈn g|], cඈlt Ye kÕyafetle temasÕ 
engellenmelඈGඈr, ya÷/gres yutulmamalÕGÕr.

Ya÷/gres toprak alana Yeya kanalඈ]asyo-
na ulaúmamalÕGÕr.

Ya÷larÕn Ye greslerඈn GüYenlඈk Bඈlgඈ 
Form¶larÕ Gඈkkate alÕnmalÕGÕr. 

Ya÷lama maGGelerඈne aඈt Yerඈ formlarÕ, 
ඈnternet sඈtemඈ]Gen Yeya yerel satÕcÕGan 
temඈn eGඈlebඈlඈr.
Ya÷lama sඈstemඈnඈn |ng|rülen úekඈlGe 
kullanÕlmamasÕnGan GolayÕ Ye sඈstem 
ü]erඈnGe Yeya sඈstem ඈle bඈrlඈkte yapÕlan 
uygunsu] oalÕúmalar neGenඈyle oluúan 
Kasarlar Ye ඈúletඈm arÕ]alarÕ ඈoඈn Kඈobඈr 
sorumluluk üstlenඈlme].
Ürünün süreklඈ olarak gelඈútඈrඈlGඈ÷ඈ ඈoඈn, 
ürünün ඈúleYඈnඈ etkඈlemeyen ürün Ge÷ඈúඈ-
klඈklerඈnඈ |nceGen bඈlGඈrඈmGe bulunmaGan 
uygulama KakkÕnÕ saklÕ tutmaktayÕ]. 

De÷erlඈ Kam maGGelerඈ gerඈ G|nüúüme seYk eGerek oeYreyඈ koruyun. 
Ülkenඈ]ඈn ඈlgඈlඈ ඈmKa y|netmelඈklerඈnඈ Gඈkkate alÕn.
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